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งสงสัย​งแค​คลา​การ​กับ​เกี่ยว​สติ​เตือน​การ​ คือ​ตน​ของ​ลูกชาย​ต่อ​มี​กีม ที่​ฮะ​น ​มา​ลุก​ท่าน​ของ​คําสอน​ใน​หนึ่ง"
นอน​การ​ตืนจาก​การ​และ​หลับ​นอน​การ​กับ​คืนชีพ​ฟื้น​การ​และ​ตาย​ความ​เปรย​เปรียบ​อุทาหรณ์​ยก​โดย​ตาย​ความ​กับ​เกี่ยว

"​หลับ

: ​ว่า​) กล่าว​ร (อ.ิ​มบาก​มาิ​นอ​ท่า     

เจ้า​! หาก​พ่อ​ของ​ลูกชาย​ : "โอ้​ว่า​กล่าว​ เขา​นั้น​เขา​ของ​ลูกชาย​ต่อ​มี​ที่​มาน​ลุก​ของ​เตือน​คําแนะนําตัก​ใน"    
สามารถ​ไม่​เจ้า​แน่นอน​ และ​เถิด​เจ้า​ของ​ตัว​จาก​ไป​ออก​หลับ​นอน​การ​ขจัด​จง​ก็​เจ้า​นั้น​ ดัง​ตาย​ความ​กับ​เกี่ยว​สงสัย

ได้​กล่าว​กระทําดัง​จะ​ที่

เจ้า​ ซึ่ง​เถิด​เจ้า​ตัว​จาก​นอน​ตื่น​การ​ห้าม​หัก​จง​ก็​เจ้า​นั้น​ ดัง​ชีพ​คืน​ฟื้น​การ​กับ​เกี่ยว​สงสัย​เจ้า​หาก​และ     
กัน​เช่น​ได้​นั้น​กระทําเช่น​สามารถ​ไม่​จะ​ก็

เจ้า​ตัว​ไม่ใช่​ที่​อื่น​ผู้​ของ​อํานาจ​ใน​อยู่​นั้น​เจ้า​ของ​ชีวิต​ว่า​รู้​จะ​ก็​ เจ้า​ครวญ​ใคร่​คิด​เจ้า​หาก​ฉะนั้น     
เป็น​นั้น​นอน​ตื่น​การ​แล้ว​แท้จริง​ และ​ตาย​ความ​เหมือน​เป็น​นั้น​นอน​การ​แท้จริง​) และ​เจ้า​พระ​คือ​ก็​นั้น​ (ซึ่ง​เอง

"​ตาย​การ​จาก​หลัง​คืนชีพ​ฟื้น​การ​เหมือน

: ษ​ดี​ฮะ​บท​ตัว

، إن َکُ فی شَک مِنَ المَوتِ فَارفَع عَن الإمام الباقر علیه السلام : کانَ فیما وَعَظَ بهِِ لُقمانُ ابنَهُ أن قالَ: یا بُنَی
نفَسِکَ النومَ ولَن تسَتطَعَ ذلکَِ،

 وإن کُنتَ فی شَک مِنَ البَعثِ فَادفَع عَن نفَسِکَ الاِنتبِاهَ ولَن تسَتطَعَ ذلکَِ، فَإِنکَ إذا فَکرتَ عَلمِتَ أن نفَسَکَ بیَِدِ
غَرکَِ،

 وإنمَا النومُ بمَِنزلَِةِ المَوتِ، وإنمَا الیَقَظَةُ بَعدَ النومِ بمَِنزلَِةِ البَعثِ بَعدَ المَوتِ.
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